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1. Метамовні особливості англомовного роману-антиутопії та відтворення їх у перекладі

2. Metalanguage specificities of the English dystopian novel and their rendering in translation

Реферат:
1. Дослідження присвячене узагальненню напрацювання вітчизняних і зарубіжних учених щодо метамови в
цілому та метамови англомовного роману-антиутопії зокрема. Визначено та досліджено основні
характеристики метамови жанру антиутопії. Розглянуто проблему дослідження метамови роману-
антиутопії, зокрема оказіональні утворення. Досліджено проблему збереження метамови оригіналу в
перекладі. Систематизовано оказіональні утворення за їх вживанням у метамові романів-антиутопій,
виділено основні групи та способи утворення оказіоналізмів в оригіналі та перекладах. Під час
порівняльного аналізу оказіоналізмів оригіналу та їх українських, російських і німецьких перекладів
виявлено способи відтворення фонетичного, граматичного, семантичного та стилістичного аспектів і
перекладацьких стратегій щодо відтворення метамови англомовних романів-антиутопій.



2. The thesis summarizes the research works of Ukrainian and foreign scholars on a metalanguage in general and
the metalanguage of the English dystopian novel in particular. The basic peculiarities of the metalanguage of the
dystopia have been specificated and studied. The problems of studying the metalanguage in the dystopian novel
and, especially, the occasional formations are analyzed. Another problem studied in the research is preserving the
metalanguage of the original text in translation. The occasional formations have been systematized by their use in
the metalanguage of the dystopian novels; the main groups and ways of formation of the occasionalisms in the
original and translated texts have been identified. The ways of rendering phonetic, grammatical, semantic and
stylistic aspects and translation strategies for reproduction of metalanguage of the English dystopian novels were
defined while making the comparative analysis of the occasional words in the original texts and their Ukrainian,
Russian and German translations.
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